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Й С И * П Г % Я 
К О Н К У Р С Д Л Я Д І Т Е Й І Ю Н А Ц Т В А НА 

Л І Т Е Р А Т У Р Н І Й О Б Р А З О Т В О Р Ч І П Р А Ц І 
Д О К Н И Ж К И „ Т И С Я Ч О Л І Т Т Я Х Р И Щ Е Н Н Я 

У К Р А Ї Н И " 
Українці в вільному світі готуються величаво відзна­

чити тисячоліття прийняття християнської віри в 988 році 
за панування в Руси-Україні великого київського князя 
Володимира. 

Українські діти й юнацтво теж повинні приєднатися 
до відсвяткування цієї важливої історичної події. Наго­
ду до цього дає їм 64-ий Відділ Союзу Українок Амери­
ки в Ню Йорку. Він плянує видати книжку про „Тисячо­
ліття Хрищення Руси-України", авторами якої мають бу­
ти діти й молодь від 5-го до 16-го року життя. З тією 
метою 64-ий Відділ СУА проголосив конкурс на літера­
турні й образотворчі праці юних авторів. 

Надіслані на конкурс писання і малюнки дітей 
оцінить редакційна комісія. Прийняті комісією праці 
будуть поміщені в книжці з поданням імени, прізвища, 
віку, місця замешкання, школи авторів. Плянується 
також влаштувати виставку надісланих дітьми праць. До 
участи в конкурсі закликається дітей і юнацтво всіх кра­
їн українського поселення в вільному світі. 

Писані праці й картини слати на адресу: 

Ukrainian National Women's League of America, 
Branch 64 
108 Second Ave. 
New York. N. Y. 10003 

Від Р е д а к ц і ї : Дорогі Читачі! Заохочуємо Вас 
узяти участь у конкурсі . Попросіть своїх батьків, 
учителів, виховників, опікунів, щоб допомогли Вам у 
тому корисному ділі. 

Р О З В А Г И 

Х Т О її? 

Таку я вдачу маю — 
То лину, то стрибаю, 
А прийде зима, 
Стану я сама. 
Думав хлопчик день, 
Не вгадав, 
Думав два — не вгадав, 
Бо про .... 
Не згадав. 

Анумо пригляньтеся добре оцьому лябїринтові і 
скажіть, котрий це хлопець зліпив снігового діда, що 
стоїть усередині лябіринту? Хлопців, як бачите, чо­
тири, і якраз навпроти обличчя кожного з них дорога 
до лябіринту. Але котра дорога доходить до великого 
осереднього поля із сніговим дідом — оце ки й прослід­
куйте — розгадайте та напишіть „Веселці." 

журндл для Д І Т Е Й кожного віку 
з кольоровими ілюстраціями виходить кожного місяця у 
Видавництві „Свобода" заходами Українського Народ­
ного Союзу. Редагує Колегія. Річна передплата стано­
вить у ЗСА — 8:00 дол. у інших країнах — рівновартність 
цієї суми. Для членів УНС 5.00 дол. Ціна окремого числа 

75 центів. Ціна подвійного числа — 1.00 дол. 
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Роман ЗАВАДОВИЧ ілюстрація Любослава ГУЦАЛЮКА 

С В Я Т И Й Г І С Т Ь 

Слухає Петрик, слухає Оля, 
Чи не гуркоче літак з -над поля, 
Чи над їх д о м о м не пролітає 
Із святим гостем, із Миколаєм . 
. .Петрику. ч у є ш ? Петрику, цить! 
Ніби гуркоче . . . ніби летить . . . 
О, коло н а ш о г о д о м у затих . . . 
Слухай, скрипить поп ід вікнами сніг 

Слухає Лесик, слухає Галя, 
Чи не лунають дзв іночки здаля , 
Чи біле авто не з а ї ж д ж а є 
Із 35 У - гсстем, .з М т х о л а є м . 
„Лесику, ч у є ш ? Лесику, цить! 
Там, за дверима, щ о с ь шелестить! 
Може, по сходах ангел і д е . . . 
Може, на клямку ручку кладе . . . " 

Д іти чекають — і срібні мрії 
Тихо лягають на сонні вії — 
Діти поснули — не чує Галя, 
Щ о залунали дзв іночки здаля . 
Д і т и не чують, д іти вже сплять, 
Тихо над ними з ірки мерехтять — 
З неба гостинці на л іжечка край 
Тихо складає Святий Миколай . 

Усім нашим Співробітникам, Читачам, їхнім Батькам, Опікунам, Учителям, Виховникам і Духовним 
Отцям, які святкують Різдво Христове за новим стилем 

ВЕСЕЛИХ І ЩАСЛИВИХ СВЯТ 
м бажають Видавництво й Редакція „Веселки" 
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ЗИМІВЛЯ ЗВІРІВ 

В о д н о г о л е д а ч о г о і з л о г о х а з я ї н а б у в в і л . 
Р о б о т я ч и й віл був , б а г а т о р о б о т и р о б и в , а вола за 
все це в х о л о д н і й п о в і т ц і д е р ж а л и й х а р ч і п о г а н і 
д а в а л и й о м у . 

П р и й ш л а з и м а л ю т а : с т у ж а , х о л о д , г о л о д . 
— П о к и н у я хазя їна , п і д у с в і т - з а о ч і . . Г і р ш е не 

б у д е . 
І п о к и н у в в ін хазя їна . Іде, іде, а н а з у с т р і ч й о м у 

б а р а н . 
— К у д и , б а р а н е , й д е ш ? — п и т а є в іл. 
— В і д з и м и л ю т о ї т і к а ю , л і та к р а с н о г о ш у к а ю , 

— к а ж е й о м у б а р а н . 
— Х о д і м з і м н о ю , в е с е л і ш е б у д е ! 

(Ілюстрації Михайла Михалевича) 

О т п і ш л и в о н и в д в о х . І д у т ь в о н и , й д у т ь , а 
н а з у с т р і ч їм с в и н я с н і г о м б р е д е , р о х к а є . 

— К у д и , к а п л а в у х а , й д е ш ? — п и т а є в іл. 
— В і д з и м и л ю т о ї т і к а ю , л і та к р а с н о г о ш у к а ю , 

— в і д к а з у є с в и н я . 
— Х о д і м з н а м и , весел іше б у д е ! 
Вс і г у р т о м дал і й д у т ь , а н а з у с т р і ч їм г усак , з 

б о к у на б і к п е р е в а л ю є т ь с я , с а м д о с е б е г о в о р и т ь . 
— К у д и , г усаче , й д е ш ? — п и т а є в іл. 
— В і д з и м и л ю т о ї т і к а ю , л і та к р а с н о г о ш у к а ю , 

— в і д к а з у є г усак . 
— Т о х о д і м з н а м и , в е с е л і ш е б у д е ! 
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О т і г у с а к п і ш о в з н и м и Ідуть в о н и , й д у т ь , з 
н а з у с т р і ч їм п і в н и к - с п і в у н е ц ь . 

— К у д и , п і в н и к у , й д е ш ? 
В і д з и м и л ю т о ї т і к а ю , л і т а к р а с н о г о ш у к а ю , — 

в і д к а з у є п і в н и к - с п і в у н е ц ь . 
— Х о д і м з н а м и , в е с е л і ш е б у д е ! 
І дуть в о н и всі в к у п і . В е ч о р і є , а м о р о з р о з л ю т у ­

вався , аж к у с а є . В іл і к а ж е . 
— Д а в а й т е , д р у з і , х а т и ш у к а т и ! 
— М е н і та х а т а н е п о т р і б н а , в м е н е к о ж у х 

т е п л и й , — б а р а н к а ж е . 
— І я м о р о з у не б о ю с я , — с в и н я к а ж е , — я в 

з е м л ю з а р и ю с я . 
— А у нас пух б у д е г р і т и , — к а ж у т ь г у с а к з 

п і в н е м . 
Д о в е л о с я о д н о м у в о л о в і й т и . Б р о д и т ь в і н , 

б л у д и т ь в л і с і , аж р а п т о м д и в и т ь с я — сто ї ть у 
г у щ а в и н і х а т и н а , а к о л о неї ще й с т і ж о к с і на . З а ж и в 
т о д і с о б і в іл , п р и с п і в у ю ч и , в т е п л і , в д о б р і : ї ж а 
в о л о в і с м а ч н а і х а т и н а т е п л а . 

А то раз в р а н ц і , на с в і т а н к у , чує віл — х т о с ь 
с т у к а є . В і д ч и н и в в ін д в е р і , а к о л о д в е р е й с то ї ть 
б а р а н , з м е р з а ж т і л о т р у с и т ь с я . 

— П у с т и , брате , п о г р і т и с я . 
— А т и ж казав , що в т е б е к о ж у х т е п л и й . . . Не 

п у щ у ! 



— А к о л и не п у с т и ш , я р о г а м и д і р у в с т і н і 
виверчу , о д н а к о в о не п о м о ж е т ь с я т о б і , з м е р з н е ш 
т о д і . 

П о д у м а в в іл , п о д у м а в , та й п у с т и в б а р а н а . А 
п і з н і ш е т р о х и с в и н я п р и д и б а л а с я д о вола. 

— П у с т и , б р а т е , п о г р і т и с я . 
— Н і , не п у щ у . Т и в з е м л ю з а р и є ш с я та й т а к 

п е р е з и м у є ш . 
— А як не п у с т и ш , т о я р и л о м всі с т о в п и твоє ї 

х а т и п і д р и ю . А ж и т и в т а к і й х а т і , я с н о , не м о ж н а 
б у д е . 

Щ о й о г о р о б и т и ? Ж а л ь в о л о в і х а т и н и , в і н 
п у с т и в і с в и н ю . М и н у л о н е б а г а т о часу — п л е н т а ­
ю т ь с я д о вола, м о в т і с т а р ц і , г у с а к із п і в н е м . 

— П у с т и , б р а т і к у , п о г р і т и с я . 
— Н е п у щ у ! Вас п ух гр і є . 
— А як не п у с т и ш , — к а ж е г усак , — т о я увесь 

мох у с т і н а х т в о є ї х а т и п о в и р и в а ю . 
— А я, — к а ж е п і вень , — в с ю с т е л ю на г о р и щ і 

з г р е б у н о г а м и . Не ж и т и т о б і в х а т и н і — з а м е р з н е ш . 
Щ о р о б и т и волов і? П у с т и в в ін д о х а т и і г у с а к а з 

п і в н е м . С т а л и в о н и ж и т и всі в к у п і . 
Б і гла с о б і , п о ж и в и ш у к а ю ч и , п о в з х а т у л и с и ц я . 

Ч у є — п і вень п і с н і в и с п і в у є . З а б а ж а л о с я л и с и ч ц і 
п і в н я ч о г о м'яса п о с м а к у в а т и — та як й о г о д і с т а т и ? 
П і ш л а т о д і л и с и ц я на х и т р о щ і , п о б і г л а д о в е д м е д я 
й д о в о в к а та й к а ж е їм : 

— З н а й ш л а я вам, д р у з і д о р о г і , с л а в н у п о ж и в у : 
т о б і в е д м е д ю — вола, т о б і вовче — б а р а н а , а с о б і — 
п і в н я . 

Д о б р е , к у м а с ю , — в і д к а з у ю т ь в е д м і д ь з в о в ­
к о м , — ми твоє ї п о с л у г и н і к о л и не з а б у д е м о ! 

П о в е л а л и с и ц я з в і р і в д о х а т и н и . В е д м і д ь 
к а ж е в о в к о в і : 

— Т и й д и в п е р е д . 

А в о в к й о м у : — Н і , т и , в е д м е д ю , б і л ь ш у с и л у з 
мене м а є ш , т о б і т р е б а йти в п е р е д . 



— Ну , г а р а з д , — п о г о д и в с я в е д м і д ь . 
П о д и в и в с я віл у в і к н о і п о б а ч и в : д о х а т и н и зв ір і 

йдуть . . . П е р е л я к а в с я б а р а н , п е р е л я к а л а с я с в и н я , 
п е р е л я к а л и с я г у с а к з п і внем . . . Щ о й о г о р о б и т и ? А 
в іл т о д і к а ж е : 

— Н е б і й т е с я , д р у з і , н і ч о г о ! Ж и в е м о ми з вами 
т е п е р д о б р е , не г о л о д н і й т е п л о н а м . А все це т о м у , 
щ о ж и в е м о в д р у ж б і в е л и к і й , о д и н о д н о м у д о п о м а ­
г а є м о , з б і д и д р у г д р у г а в и р у ч а є м о . Д а в а й т е ж і 
т е п е р с п і л ь н о , як д р у з і , б и т и н а ш и х в о р о г і в . 

— З г о д а , п о г о д ж у є м о с я , — з а г у к а л и вс і . 

С к а з а л и — з р о б и л и . Т і л ь к и н о в е д м і д ь п і д і й ­
ш о в д о д в е р е й , а в і л , б а р а н , с в и н я й г у с а к я к 
вискочать із х а т и н и . Н е в с т и г в е д м і д ь і н а з а д н і л а п и 
с п ' я с т и с я , я к віл п р и д а в и в й о г о д о с т і н и р о г а м и , а 
б а р а н на в с ю с и л у з р о з г о н у п о ч а в б и т и й о г о с в о ї м 
л о б о м . С в и н я , часу не г а ю ч и , р о з п о ч а л а ш м а т у в а т и 
в е д м е д я с в о ї м р и л о м та і к л а м и , а г у с а к т е ж з а д н і х 
н е п а с е , т о в а р и с т в о п і д т р и м у є : к л ю є в е д м е д я 

с в о ї м д з ь о б о м . П і в е н ь вилет і в на д в е р і та в с ю с и л у 
як з а г о р л а є : , , К у - к у - р і - к у ! " . . 

В о в к о в і з д а л о с я , що п і вень к р и ч и т ь : „ З а р і ж у ! " 
П е р е л я к а в с я в о в к т а й к и н у в с я т і к а т и . А л и с и ч к а щ е 
р а н і ш е за в о в к а в т е к л а . Н а с и л у - н а с и л у в е д м і д ь 
в и р в а в с я — д о б р о ї п р о ч у х а н к и д а л и й о м у д р у ж н і 
зв і р і . 

А в іл , б а р а н , с в и н я й г у с а к з п і в н е м с т а л и з н о в у 
с п о к і й н о с о б і ж и т и в х а т и н і . 

Народна казка в обробці Григорія Косинки 

Пояснвння-сповничок: зимівля — wintering, hibernation; віл 
— ох; каплавухий — клаповухий (lop-eared); повітка — cattle-

shed; стужа — hard frost; світ-за-очі куди очі глядять; розлюту­
ватися — to rage, to storm; заритися — to bury oneself; пух — 
down; стіжок сіна — haystack; на світанку — at day-break; 
придибати — прийти поспішаючи; рило (свині) — snout; 
плентатися — to trudge; вивертіти (теп. час: виверчу) — 
свердлувати (to drill); кумася — my good woman; сп'ястися — 
піднятися на ноги; лоб — forehead; шматувати — to tear, to cut; 
ікло — зуб (tusk). 

МУДРИЙ СУДДЯ 

В о д н і м т у р е ц ь к і м м іст і був д у ж е м у д р и й с у д д я . 
Раз с к а з а л и й о м у , що в г о с т и н н и ц і х т о с ь о б і к р а в 
б а г а т о г о к у п ц я . 

С у д д я п о к л и к а в к у п ц я і п и т а є : — Чи т и м а є ш на 
к о г о с ь п і д о з р і н н я , що в ін т е б е о б і к р а в ? 

— Я п е в н и й , що мене о б і к р а в с л у г а . А л е в 
г о с т и н н и ц і є п 'ять слу г , і я не з н а ю , к о т р и й із них є 
з л о д і й . 

К о л и п р и в е л и д о с у д д і в с і х п ' ять с л у г , в ін 
у с т а в и в їх р я д о м і с к а з а в : 

— Т у т п р и в е д у т ь ч о р н у к о з у . В о н а п е р е й д е 
п е р е д вами , а к о ж н и й із вас п о г л а д и т ь її с в о ї м и 
д о л о н я м и . 

П р и в е л и ч о р н у к о з у . А л е о д и н із с л у г п о м і т и в , 
що вона не ч о р н а ,а т і л ь к и п о ч о р н е н а с а ж е ю . В ін 
п о д у м а в , що т у т є я к и й с ь п і д с т у п , т і л ь к и не знав , 
я к и й . 

— К р а щ е б у д е , як я не д о т о р к н у с я к о з и , а 

т і л ь к и б у д у у д а в а т и , що я її п о г л а д и в , — п о г а д а в . 
К о л и к о з у в і д в е л и наб і к , с у д д я с к а з а в д о с л у г : 

— П о к а ж і т ь д о л о н і ! 
Ч о т и р и с л у г и п о к а з а л и ч о р н і д о л о н і , а п 'ятий 

мав чист і р у к и . 
— О с ь і з л о д і й ! — с к а з а в м у д р и й с у д д я . — 

З л о д і й в и я в и в себе с а м . 

З л о д і й нав і ть не в і д п и р а в с я . 
Ч о т и р и н е в и н н і с л у г и п і ш л и д о с в о є ї п р а ц і , а 

с л у г а - з л о д і й м у с і в п о к а з а т и , д е с х о в а в у к р а д е н і 
г р о ш і . 

За ,,Д з в і н о ч к о м" 

Поясненн я-с повничок: гостинниця — готель; 
обікрасти — to rob; мати підозріння (підозру) — to have а 
suspicion; погладжувати — to stroke; сажа — soot, smut; 
удавати — to feign, to simulate. 



І В А С И К У Ш К О Л І 

Був у мами синочок Івасик. Як скінчив 
Івасик шість років, мама повели його до 
школи, ще й похвалили, що то розумний 
хлопець, бо вже навіть уміє трішки раху­
вати. 

От учитель і питає: — Скажи мені, Іва­
сю, скільки є два менше два. 

— Не знаю, — відповідає щиро Івась. 
— А ти подумай, — заохочує вчитель. 

— Ти, наприклад, мав у кишені два центи, 
і раптом тих центів у тебе нема. Що ж там 
лишилось? 

— Дірка! — каже Івась, зрадівши, що 
вже вміє рахувати. 

Учитель в сміх, мама в сміх. Учитель 
сказав, що хлопець вміє думати, хоч по-
своєму. З нього „будуть люди". І що га­
даєте? Івасик став не тільки пильним шко­
ляриком, але не раз і своїм товаришам да­
вав смішні влучні відповіді. Раз питаєть­
ся його Михасик з першої лавки: 

— Чи ти, Івасику, знаєш, чому риби не 
мають голосу? 

— Знаю! — Не знаєш! — Знаю! — Не 
знаєш! — Знаю! — Не знаєш! — Певно, 
що знаю! — Ну, то скажи! 

Тоді Івась, замість відповіді, каже: — 
Ану, всади голову в воду і спробуй гово­
рити! 

Іншим разом питається вчитель дітей: 
— Хто з вас знає, звідки береться дощ? 
Всі мовчать. За хвилину тихо відзива­

ється Івасик: — Я знаю. 
— Ну, то скажи, звідки береться дощ? 
— З кісток моєї бабуні. 
— Що? — учитель дивується, діти ди­

вуються, а Івасик пояснює: — Я не раз 
чую, як мої бабуня говорять: ,,Ой-ой, чую 
сьогодні дощик в моїх кістках". І справді, 
незабаром іде д о щ . . . 

Учитель сміється і каже: — Твоя бабу­
ня має ревматизм! 

Згодом пильний школярик Івасик усьо­
го навчився: і чому риби не мають голосу, 
і звідки береться дощик, і багато інших 
потрібних мудрощів. У старших клясах 
він почав „гризти" навіть граматику і со­
бі на ній зубів не поламав, хоч яка це твер­
да наука. Та раз так склалось, що Івасик 
занедужав і не був у школі в той час, ко­
ли вчитель навчав про розділові знаки: 
кому, двокрапку, риску тощо. Приходить 

Івасик по недузі до школи, а вчитель дик­
тує учням до зшитків таке речення: 

— „До кімнати ввійшов Петро на голо­
ві мав капелюх на ногах нові чоботи в зу­
бах люльку в очах веселий погляд". 

— А тепер, — каже, — поставте, діти, 
де треба, розділові знаки, щоб було зро­
зуміло. 

„Овва! — думає собі Івасик. — Хіба ж 
це така велика штука?" 

Довго не думавши, поставив кілька ком, 
і перший з усіх приніс учителеві на пере­
вірку. Учитель почав читати так, як вима­
гали поставлені Івасиком розділові зна­
ки, і вийшло таке: 

— „До кімнати ввійшов Петро на голо­
ві, мав капелюх на ногах, нові чоботи в зу­
бах, люльку в очах, веселий погляд". 

Шкільна заля затряслась від сміху, а 
Івасик зрозумів, що ставити розділові 
знаки не така легка штука, як йому здава­
лося. Але він забрався до науки і незаба­
ром навчився того, чого не знав. 

Алла КОССОВСЬКА 

Д О Б Р И Й У Ч Е Н Ь 

В мене зошити чистенькі, 
На торбині ремінці, 
І, застружені тоненько, 
Кольорові олівці. 

Я старанно вчуся в школі, 
Я шаную вчителів, 
І не трапилось ніколи 
Щоб я щось не так зробив. 

Я не б'ю молодших учнів, 
Захищаю я слабих, 
Коли старші надто бучно 
Накидаються на них. 

І мене всі в школі люблять, 
Я — поважний чоловік. 
Так я думаю прожити 
Добре, чесно весь свій вік! 

Захищати — обороняти (to defend); бучно — тут: нечемно, 
гал асливо. 



Алла КОССОВСЬКА Іпюстрація Яроспави КУЧМИ 

ДАРКА, ПЕСИК І ГОРОБЧИК 
(Хто кого боїться?) 

Вийшла Дарочка гуляти 
З мамою за ручку, 
Раптом, відкіля не знати, 
Пес біжить назустріч! 
Дарка сховалась швиденько 
Мамі за спідницю, 
(Бо Даруся ще маленька, 
Й песика боїться.) 
Відпустила мама Дарку 
Бігать по доріжках, 
А сама присіла в парку 
Почитати книжку. 
Бігла Дарка дуже скоро 
Просто по доріжці, 
Коли „пурх!" злетів угору 
Горобець з-під ніжки. 
„Ти, — сказала мама Дарці, 
Песика боялась, 

А пташинка ця маленька 
Тебе налякалась!!! 

Ганна ЧЕРІНЬ _ _ „. _ Ілюстрація Ірини МОЛОДЕЦЬКОЇ 
З Н А Й Ш О В 

Іду, іду, хитаюся, 
Але не спотикаюся. 
ІДУ, ЇДУ, 
ІДУ, ІДУ-

А може що знайду? 
Знайду! 

Іду, іду доріжкою, 
Сніг розкидаю ніжкою. 
ІДУ, ІДУ, 
ІДУ, ІДУ — 
А може що в снігу знайду? 
Перед одною хатою 
Став сніговик з лопатою. 
ІДУ, ІДУ, 
Іду, іду — 
І раптом в сніг я падаю! 

Хоч і не те, 
По що ішов, 
А щось проте 
Таки знайшов: 
Придбав на лобі ґулю я. 
Від неї шапка муляє... 

Спотикатися — to stumble; сніговик — сніговий дід; ґуля 
bump, <nob; муляти — to hurt. 



Текст: Світлана КУЗЬМ EH КО Ілюстрації: Іван БРИКОВИЧ 

iftACb-MYAPACb 

Ось у ж е і місяць грудень. 
В нім земля — замерзла в груду — 

Починається зима , 
Хоч снігів іще нема. 

Вітер віє, вітер свище, 
А з и м а — все б л и ж ч е й ближче . 

хИп'іїїї'М 
їШШі 

День і досі щ е маліє 
І ворожать на Андрія . 

Л ю д Різдвяних свят чекає. 
В грудні свято М и к о л а я . 

Як Мудрась його чекає! 
П и ш е він до Миколая: 

"Принеси , будь ласка, Святцю, 
Для бабусі теплі капці ; 

Для дідуся — рукавиці; 
Ляльку й к н и ж е ч к у — сестричці; 

Гарне щось — для м а м и й тата". 
...А себе — забув з гадати . 

Як листа в ж е відіслав, 
А ж тод і себе згадав. 

Як Святець прийшов до хати 
П о д а р у н к и дарувати: 

їх найбільш дістав Івась — 
Знав Святець, — щ о він Мудрась! 



Мартин і Маргарита КОЛ Ілюстрації Зеновія ОНИШКЕВИЧА 

Ж И Т Т Ь О В І З М І Н И 

— Р о з к а ж и м е н і д я д ь к у Б е н н і , — с к а з а л а 
б а б у н я , — як О с и п к о п о в о д и в с я п е р ш о г о д н я на 
прац і? Ч и д о б р е ? 

— З о в с і м д о б р е , — в і д п о в і в д я д ь к о Б е н н і . — 
Н а й в а ж л и в і ш е , т р е б а п р и с в я ч у в а т и у в а г у п о к у п ­
ц я м , п и т а ю ч и : Ч и м м о ж у вам п о с л у ж и т и ? Н е т р е б а 
б у т и н е с м і л и в и м . С ь о г о д н і не б у л о зле , але з а в т р а 
с у б о т а , а це н а й р у х л и в і ш и й д е н ь . З а в т р а б у д е 
л ю д н о . 

У м 'ясарн і , д е п р а ц ю в а в в у й к о Б е н н і , з а в ж д и 
б у л о б а г а т о р о б о т и . Х о ч в ін п р а ц ю в а в там сам 
о д и н , в и г л я д а л о , що все й д е г л а д к о . П р а ц ю ю ч и з 
д я д ь к о м за п р и л а в к о м , О с и п к о з н а в , що т а к не 
б у л о . 

— З а п и ш и с я в н а с н а в е ч е р ю , О с и п к у . Я 
с к а з а л а т в о ї й мам і , і в о н а п о г о д и л а с я . Я п р и г о т у в а ­
л а с в и н я ч і к о т л е т и та к в а с н у к а п у с т у . П о к и п о д а м 
с т р а в у , п о ч и т а й т р і ш к и газету . О с ь т о б і , Б е н н і , 
о д н а ч а с т и н а г а з е т и , а т о б і , О с и п к у , — д р у г а . 
Ч и т а й т е і с к а ж і т ь мен і , що там н а п и с а н о . 

— Г а р а з д , п о г л я н е м о , я к а б у д е з а в т р а п о г о д а , 
— с к а з а в Б е н н і . — М о ж л и в о , що з а в т р а б у д е вноч і 
д о щ . 

— К р а щ е , щ о б д о щ п а д а в у с у б о т у в н о ч і , н і ж у 
н е д і л ю в р а н ц і , к о л и т р е б а й т и д о ц е р к в и , — 
с к а з а л а б а б у н я , м і ш а ю ч и к а п у с т у . 

— Це б у л о щ о с ь н а д з в и ч а й н е , к о л и Г і т л е р 
з а а т а к у в а в б о л ь ш е в и к і в . П р а в д а , д я д ь к у Б е н н і , 
газета п и ш е , що н імц і й д у т ь у п е р е д . 

— Х о ч у т о б і с к а з а т и , — п р о м о в и в д я д ь к о 
Б е н н і , с к л а д а ю ч и с в о ю газету , що Г і т л е р з р о б и в 
в е л и к у п о м и л к у , а т а к у ю ч и с о в є т і в . 

— В і д к л а д і т ь газети й п о ч и н а й м о ї с т и ! С і д а й 
тут , О с и п к у , й їж д о с х о ч у , бо ти с ь о г о д н і п р а ц ю в а в . 

О с и п к о не раз вечеряв у б а б у н і , але це в п е р ш е , 
що в ін і д я д ь к о Б е н н і п р и й ш л и с ю д и як п р а ц ю ю ю ч і 
л ю д и — в т о м л е н і й г о л о д н і . 

П і сля вечер і в о н и с л у х а л и т р і ш к и р а д і о , і в к і н ц і 
б а б у н я с к а з а л а : — Й д и т е п е р д о д о м у , О с и п к у , бо 
м у с и ш з а р а н я встати так , як і в у й к о Б е н н і . П о б а ч и ­
мося з а в т р а . 

П р а в д у к а з а в д я д ь к о Б е н н і , щ о с у б о т а — 
н а й б і л ь ш п р а ц ь о в и т и й д е н ь . С п о ч а т к у п о к у п ц і 
п р и х о д и л и з р і д к а , з г о д о м щ о - б і л ь ш е . О с и п к о 
в а ж и в п а к у в а в , з а з н а ч у в а в ц і н у на п а к е т а х із 
м 'ясом . Й о г о л и ц е б л и щ а л о в ід п о т у , й о г о ш к і р я н и й 
„ м е т е л и к " з д а в а л о с я був н а д з в и ч а й н о т і с н и й , але 
О с и п к о з а в ж д и у с м і х а в с я і п р а ц ю в а в б е з п е р е р в н о . 

К о л и в ін в и н о с и в із х о л о д і л ь н і т а ц ю з с в и н я ч и м и 
к о т л е т а м и , д я д ь к о Б е н н і п і д і й ш о в і п р о м о в и в : — 
Т а к п о в и н н о б у т и — т е п е р р о з у м і є ш с п р а в у . Є 11:30, 
п і д и на 15-20 х в и л и н на п о л у д е н о к . П о т і м п і д у я . 

За 15-20 х в и л и н , — п о д у м а в О с и п к о , — він б у д е 
в і д п о в і д а т и за м ' я с а р н ю . Щ о б і л ь ш е п р о це д у м а в , 
т о м е н ш е в і д ч у в а в г о л о д . К о л и с у б о т н і й р а н о к був 
п о в н и й р о б о т и , т о по п о л у д н і б у л о ще р у х л и в і ш е , а 
в в е ч о р і р у х с т а в н а й б і л ь ш и й . П о к у п ц і с т о я л и 
к р у г о м п р и л а в к а п о д в а - т р и р я д о м і ж д а л и своє ї 
ч е р г и . Р а п т о м з ' я в и л и с я б а б у н я , О с и п к о в а мама і 
т і т к а С т е л л а . 

— Д и в и с ь , х т о с а м е п р и й ш о в ! — с к а з а в д я д ь к о 
Б е н н і п р и т и ш е н и м г о л о с о м , але О с и п к о в ж е їх 
п о б а ч и в . 

— П а н і , я зараз б у д у з вами , — с к а з а в д я д ь к о 
Б е н н і , у с м і х а ю ч и с ь . 

— Г а р а з д , — в і д п о в і л а т і т к а С т е л л а , — ми 
п і д о ж д е м о на О с и п к а . 

К о ж н и й б а ж а є , щ о б О с и п к о о б с л у ж и в й о г о , — 
с к а з а в д о б р о д у ш н о в у й к о Б е н н і . — Н е з а б а р о м я 
п р а ц ю в а т и м у д л я н ь о г о . 

К о р о т к о п е р е д з а к р и т т я м , к о л и т р о х и в т и х о м и ­
р и л о с я , п р и й ш л а М е р і . Це б у л а у л ю б л е н а д і в ч и н а 
д я д ь к а Б е н н і . 

О с и п к о п і ш о в д о з а д н ь о ї ч а с т и н и к р а м н и ц і 
с к р е б т и к о л о д и на м 'ясо. В ін в і д к л а в н а б і к к о с т і і 
ж и р , п о с и п а в п і д л о г у т р а ч и н н я м , а в у й к о Б е н н і і 
М е р і р о з м о в л я л и на п е р е д і к р а м н и ц і . 

— Чи п о с и п а т и т р а ч и н н я м п е р е д к р а м н и ц е ю , 
д я д ь к у Б е н н і ? — с п и т а в О с и п к о . 

— Т а к , а л е п р и й д и с ю д и на х в и л и н к у . Ч и 
х о ч е ш п і ти п і сля прац і д о к і н а з і м н о ю і з Мер і? 

З а п и т а н н я б у л о н е с п о д і в а н е д л я О с и п к а : — 
Д у м а ю , що н і , але д я к у ю з а з а п р о ш е н н я . М а ю д е щ о 
з р о б и т и в д о м а . 

— Г а р а з д , — в і д п о в і в д я д ь к о Б е н н і , — п і д е м о 
і н ш и м р а з о м . 

— В и г л я д а є ш ч е п у р н о в „ м е т е л и к у " , с к а з а л а 
М е р і . — Як т о б і п о д о б а є т ь с я п р а ц ю в а т и з д я д ь к о м 
Б е н н і ? Ч и п р а ц ю є ш т і л ь к и с у б о т а м и ? 

— Д у ж е мен і т у т п о д о б а є т ь с я . П р а ц ю ю по 
п ' я тницях п і сля н а в ч а н н я в ш к о л і й ц ілу с у б о т у . 

— Ч и ти п е в н и й , що не б а ж а є ш п і ти з н а м и д о 
к і на? — с п и т а в д я д ь к о Б е н н і , м о р г а ю ч и о ч и м а . — 
П р и ч и н а , що я п и т а в тебе в т о м у , що ні я, ні М е р і не 
м а є м о г р о ш е й . М и д у м а л и , що п о с к і л ь к и т и о т р и ­
мав з а п л а т у с ь о г о д н і , т о п о г о д и ш с я . . . 

— Б е н ! — с к а з а л а М е р і , ш т о в х а ю ч и й о г о ж а р ­
т л и в о . — О с и п к у , не д а й д я д ь к о в і Б е н о в і н а с м і х а ­
т и с я з тебе . В ін має б а г а т о г р о ш е й . 



П і с л я в і д х о д у М е р і Бен і О с и п к о п р и б р а л и 
к р а м н и ц ю і п е р е д з а к р и т т я м д я д ь к о Б е н н і з а п л а ­
т и в х л о п ц е в і . О с и п к о с к л а в г р о ш і , з а г о р н у в їх у 
п а п і р і н а п и с а в : „ Д л я б а б у н і " . 

В у л и ц я б у л а м о к р а , п а д а в д о щ и к . Д я д ь к о Б е н 
з а л и ш и в с я , щ о б з а к р и т и к р а м н и ц ю . Д о в к о л а б у л о 
м е н ш е л ю д е й , к р а м н и ц і б у л и т е м н і . О с и п к о по 
д о р о з і о г л я д а в в и с т а в о в і в і к н а і р о з д у м у в а в п р о 
п о д і ї д н я . В і н в и р і ш и в п і ти д о д о м у д о в ш о ю д о р о ­
г о ю . 

Д о щ п е р е с т а в п а д а т и , але в о д а с к а п у в а л а з 
д е р е в . К р а п л и н и д о щ у п а д а л и на О с и п к а і с п л и в а ­
л и п о й о г о о б л и ч ч і , м о в с л ь о з и . А л е це не б у л и й о г о 
с л ь о з и . В і н п о ч у в а в с е б е щ а с л и в и м і в д о в о л е н и м . 
Н і ч н е н е б о з а п а л ю в а л о с я б л и с к а в к а м и , з д а л е к у 
г у р к о т і в г р і м . З в у ч а в , наче в и б у х и б о м б . О с и п к о 
р о з д у м у в а в п р о в ійну , я к а шал іла в Е в р о п і . Т а м 
п р о л и в а л и м і л ь й о н и сл і з т іє ї ноч і — с п р а в ж н і х сл і з . 
В ін р о з д у м у в а в , я к у у ч а с т ь п р и й д е т ь с я й о м у взяти 
в Д р у г і й с в і т о в і й в і йн і . В ін в и р і ш и в , що н і я к у , бо 
в і йна н е з а б а р о м с к і н ч и т ь с я . 

К о л и О с и п к о н а б л и з и в с я д о б а б у н и н о г о д о м у , 
п о б а ч и в , щ о к у х н я б у л а т е м н а , з а т е с в і т и л о с я 
н а г о р і . О с и п к о в с у н у в с в о ю з а р о б і т н у п л а т н ю п і д 
к у х о н н і д в е р і і п і ш о в д о д о м у . 

У в и щ і й к л я с і с е р е д н ь о ї ш к о л и О с и п к о в ч и в с я 
д о б р е . Н а в ч а н н я с т а л о й о м у б і л ь ш і н т е р е с н е , і 

в п е р ш е в і н б у в г о р д и й із с в о є ї п р а ц і . Б а б у н я 
з а в ж д и п р и х о д и л а д о к р а м н и ц і , але т е п е р в ін мав 
б а г а т о і н ш и х з а й н я т ь . В і й н а щ о р а з б і л ь ш е в р і з а л а ­
ся в й о г о с в і д о м і с т ь . Н і м ц і п о ч а л и н о в и й н а с т у п й 
п і сля з а в з я т и х бо їв ч е р в о н а арм ія п о в о л і в і д с т у п а ­
ла . Н і м е ц ь к і п і д в о д н і ч о в н и з а т о п л ю в а л и с у д н а на 
вс іх о к е а н а х . 

Ц ь о г о С в я т - В е ч о р а , к о л и О с и п к о з м а м о ю 
п о м а г а л и б а б у н і п р и к р а ш у в а т и я л и н к у , п о ч а в 
п а д а т и сн і г . Б а б у н я б у л а з а й н я т а р о з г о р т а н н я м 
м а л е н ь к и х р у ч н о м а л ь о в а н и х в е р т е п н и х ф і ґ у р о к . 
І н к о л и в о н а в и г л я д а л а к р і з ь в і к н о . В і т е р метав 
с н і г о м у ш и б к и . П е р е д б а б у н е ю в и р и н а л и к а р т и н и 
з ж и т т я у С т а р о м у К р а ю . 

П р и г а д у ю с о б і , — п о ч а л а б а б у н я , в и г л я д а ю ч и 
к р і з ь в і к н о , — я к с а м е п е р е д Р і з д в о м д я д ь к о 
п р и х о д и в із с о л о д о щ а м и й г о с т и н ц я м и та г р і ш м и 
д о нашо ї м а м и . Н а ш б а т ь к о п о м е р , а д я д ь к о був 
й о г о б р а т о м . А х , я к ми й о г о д о ж и д а л и ! В ін мав 
д о б р у п р а ц ю , В ін був , я к т и Г а н н о к а ж е ш , ф е л ь д ­
ш е р о м . 

Б у с я с т а н у л а н а в к о л і ш к и й у с т а в л я л а в е р т е п н і 
ф і ґ у р к и п і д я л и н к о ю . 

— В і н п р и ї з д и в в е л и к и м ч о р н и м к о н е м , — 
п р о д о в ж у в а л а б а б у н я . — П р и г а д у є ш с о б і , О с и п к у , 
на т а к о м у , я к на п о к а з і Б л у м с б е р ґ а . 

Б а б у н я п о к л а л а в с і ф і ґ у р к и п і д я л и н к у з а 
в и й н я т к о м Д и д я т к а Ісус , я к е в о н а т р и м а л а в р у ц і . 

— М и с т а р а л и с я д о г о д и т и д я д ь к о в і . М и , д і т и , 
д і т и в і д г о р т а л и с н і г із й о г о з а л у б е н ь і ч е с а л и й о г о 



к о н я . П і з н і ш е , к о л и д я д ь к о з а с н у в , б і д н а Г о р п и н а 
п р и х о д и л а д о м а м и й п и т а л а : — Як д о в г о г о с т ю в а ­
т и м е д я д ь к о ? Й о г о к і н ь ї с ть т а к б а г а т о с і н а і с т я г а є 
все на з е м л ю . Не м а т и м е м о паші д л я н а ш и х т в а р и н . 
Г о р п и н а б у л а н а й с т а р ш а , в о н а т у р б у в а л а с я п р о 
все. 

Б а б у н я с п о г л я н у л а н а ф і ґ у р к у І с у с а , я к у 
т р и м а л а в р у ц і . 

— П і з н і ш е , к о л и д я д ь к о в і д ' ї з д и в , н а й м е н ш и й 
Л е в к о г о в о р и в : Д я д ь к у , я т а к о ж п о м а г а в ч и с т и т и 
тво ї з а л у б н і . 

М а м а ц і л у в а л а м а л я т к о й н а м а г а л а с я в т и х о м и ­
р и т и й о г о . 

Б у с я с м і я л а с я , але її оч і б у л и п о в н і сл і з . 
— М а м о , м а м о , це с т а р і і с т о р і ї , — с к а з а л а 

О с и п к о в а м а т и , — з а б у д ь т е п р о них . Н а в і щ о так 
х в и л ю в а т и с я ? Це ж С в я т - в е ч і р . 

— Я не о п о в і д а л а т о б і . Я г о в о р и л а п р о це д о 
О с и п к а , — в і д п о в і л а с п о к і й н о б а б у н я . — В і н 
л ю б и т ь с л у х а т и стар і істор і ї . 

* * * 

Ч е р в о н і я к о с ь в с т о я л и с ь у С т а л і н ґ р а д і п і д час 
Р і з д в а . К о л и О с и п к о з а к і н ч и в с е р е д н ю ш к о л у , 
н імц і в і д с т у п и л и з - п і д С т а л і н ґ р а д у і с о в є т и п р о с у ­
в а л и с ь в п е р е д у з а в з я т и х б о я х . О с и п к о в і б у л о 
в і с і м н а д ц я т ь рок і в . В і н з а п и с а в с я д о к о л е д ж у на 
л і т н і й с е м е с т р . В ін в і дчув , що й о г о ж и т т я стає 
щораз б і л ь ш е с а м о с т і й н е . 

Н е с п о д і в а н о й о г о в и к л и к а л и д о в і й с ь к а , з а к в а -
л і ф і к у в а л и д о кате гор і ї ,,1 А " і м о б і л і з у в а л и . 

— Ч и ти п е в н и й , що ти н і ч о г о не п і д п и с а в ? — 
с п и т а л а т р и в о ж н о мама. — Т о б і в с ь о г о в і с і м н а д ­
цять р о к і в . Як м о г л и тебе т а к рано м о б і л і з у в а т и ? 

А л е це б у л а п р а в д а . Т а к с т а л о с я з і н ш и м и , так 
б у л о і з О с и п к о м . Ц ь о г о д н я , к о л и в ін мав з г о л о с и ­
тися д о в і й с ь к о в о ї с л у ж б и , д я д ь к о Б е н зав і з й о г о 
д о а в т о б у с о в о ї станц і ї . О с и п к о с и д і в з з а д у п о м і ж 
б а б у н е ю і м а м о ю . Й о г о с е с т р а С л а в к а с и д і л а на 
б а т ь к о в и х к о л і н а х с п е р е д у авта. 

— П р и с т р і й д о г о л е н н я й л е з а д а в т о б і тато , 
щ і т к у і пасту д о з у б і в м а є ш в ід С л а в ц і . Я к у п и л а 
т о б і г р е б і н ь і щ і т к у , р у ш н и к и п о д а р у в а л а т о б і 
б а б у н я . 

— О с и п к у , т у т м а є ш к і л ь к а с е н д в і ч і в . М о ж л и ­
во, що не о т р и м а є ш с ь о г о д н і вечер і . К о л и ж з а в т р а 
с х о ч е ш д о в ш е с п а т и , т о д і м а т и м е ш що ї сти на 
с н і д а н о к . 

— М а м о , він не х о ч е н о с и т и з с о б о ю м і ш к а 

Ч И П О Т Е П Л І Є ? 

— Івасю, — каже мама, — зачини двері, бо надворі 
холодно! 

— А як я зачиню, то надворі потепліє? — питає Івась. 

п о в н о г о х а р ч і в , — с к а з а в Б е н . — В і й с ь к о б у д е й о г о 
х а р ч у в а т и . 

Н а р о д ю р м и в с я д о в к о л а а в т о б у с а . 

— П і д у п о г л я н у т и що там д і є т ь с я , — с к а з а в 
О с и п к о і вис і в з авта. — П о б а ч и м о с я п і з н і ш е . 

М а м а і С л а в ц я п о ч а л и п л а к а т и . Б а б у н я не 
п л а к а л а . В неї був т а к и й с а м и й м р і й н и й п о г л я д , як 
п а м ' я т н о ї н о ч і на Л о н ґ Б і ч . 

— Б у в а й з д о р о в , О с и п к у , — с к а з а л а , п р о с т я ­
г а ю ч и р у к у к р і з ь в і к н о авта. — П о б а ч и м о с я завтра . 

К о л и в о н а в і д ч у л а р у к у О с и п к о в у в с в о ї й 
д о л о н і , п о т я г н у л а її с и л ь н о , наче б х о т і л а в т я г н у т и 
й о г о з н о в у д о авта. В о н а с х и л и л а г о л о в у й п о ч а л а 
п л а к а т и . Не м о г л а д о в ш е с т р и м а т и сл і з . 

К о л и О с и п к о в в і й ш о в д о а в т о б у с у , б а б у н я 

н а м а г а л а с я п е р е д а т и п а п е р о в у т о р б и н к у д я д ь к о в і 
Б е н о в і . В о н а в и й н я л а з т о р б и н к и т р о х и х а р ч і в . 
А в т о б у с р у ш и в , з а в е р н у в на роз і в у л и ц і і пов і з 
О с и п к а геть із д о м у , в ід р о д и н и й ч у д о в о г о ж и т т я . 

Пояснвння-сповничок: людно — crowded; зараня — зарано 
(to early); безперервно — continually; таця — піднос (tray); 
втихомиритися — успокоїтися; трачиння — sawdust; свідомість 
— consciousness; фельдшер — лікар-практик без закінчення 
високої медичної школи, помічник лікаря (doctor's assistant); 
лезо — blade. 

Ч О М У В Ч О Р А Н Е П Л А К А В ? 
— Чого ти плачеш? 
— Я вчора впав і розбив палець. 
— То чому ти вчора не плакав? 
— Бо вчора не було нікого вдома!.. 



Марійка ПІДГІРЯНКА Ілюстрація Едварда КОЗАКА 

З И М О В І Р А Д О Щ І 

— Подивися, матусенько, 
Як усюди білесенько, 
Як на килим, пухкий, білий 
Дрібні зіроньки злетіли. 

Мати сина виряджає, 
І взуває й одягає 
Та ще горне до серденька 
Мама рідна і миленька. 

Дозволь, мати, вийти з хати, 
З саночками погуляти — 
Із горбочка бистрим птахом 
Спускатися білим шляхом. 

С Н І Г О В И К И 
(Ілюстрація Юрія Козака) 

Діти, а то що за сват, 
Що ґудзики в один ряд? 
Має білу кацабайку 
І пакає собі файку. 
А той другий що за пан? 
В білий загорнувсь жупан, 
Ще й узявся за під боки, 
Не журиться ані трохи. 

І той сват, і той пан — 
То сніговий дідуган, 
То сніговий старий дід, 
Ідіть, діти, поглядіть! 

Ті панове узимі 
Пишаються, мов живі, 
На весні сніговик — 
Як пригріє — ураз зник. 

Кацабайка — куртка (jacket); файка — люлька (smoking pipe) 



ЯК ВІДДЯЧУВАЛИ ПТАШКИ людям 
( Ілюстрація Юрі 

Скінчилася осінь. Настали коротк і дні , довгі 
вечори і ночі. Сонце , хоч і світить, та не гріє. О д н о г о 
д н я з а в і т а л а з и м а . У с е н е б о в к р и л о с я с и в и м и 
х м а р а м и . З а г у д і л а х у р т о в и н а , с и п н у л о г у с т о 
снігом. Земля одягнулася в довгий білий кожух . 
Пот ім ударив мороз. На галузках дерев наросла 
льодова кора. У лісі та на полях усе завмерло. 

Т ільки де -не -де видно бідних пташат. Холодно 
і голодно їм. Як їм дістатися до сухих яг ідок і 
зернят , що з а л и ш и л и с я з осени? Д е я к і п т а ш к и 
поховалися під стріхи солом'яних дахів, але і тут 
від голоду не втечеш! 

Л ю д и на селах сидять у теплих хатах, прядуть 
кужелі і направляють хліборобське знаряддя. Н е в 
одній хаті чути гомін веселих дітей. 

Петрусь П и р і ж о к щойно прийшов зі школи. Сів 
коло вікна і почав їсти кашку, що зготовила мама. 
Раптом побачив, що якась пташка підлетіла до 
вікна. В о н а не б а ч и л а п р о з о р о ї ш и б к и і певно 
хотіла б влетіти до хати. Та шибка її не впустила. 
П т а ш к а т і л ь к и з а с т у к а л а д з ь о б и к о м у ш и б к у , 
немов хот іла с к а з а т и л ю д я м : „ М и , п т а ш к и , го­
лодні!" 

Петрусь у ж е вчора думав про те, як би помогти 
голодним пташатам. Він зараз же дістав дощечку і 
почав майструвати дерев'яну хатку. Батько поба­
чив, що Петрусь щось робить і запитав: 

— А що це ти, синку, робиш? 
— Хатку, щоб там годувати голодних пташок. 
Батько похвалив Петруся і поміг йому за один 

вечір змайструвати три такі хатки. Уранці Петрусь 
порозвішував їх у садку, насипав к р и ш к и хліба і 
подробленої картоплі . Д о хаток стали злітатись 
пташки . Побачивши їжу, стали жад ібно дзьобати, а 
потім стали цвірінькати. 

Козака) 

П е т р у с ь д и в и в с я кр і зь в і к н о і д у ж е р а д і в . 
Розповів у школі товаришам. Вони стали приходи­
ти до нього, щоб подивитись, як їдять пташки. 

Тод і Павлусь сказав: 
— Знаєте що, хлопці? Поставмо таких хаток і 

по н а ш и х с а д к а х та п о д в і р ' я х . А д ж е в с ю д и є 
пташки, вони д у ж е голодують, а Петрусь усіх не 
нагодує. 

Хлопці радо прийняли Павлусеву пораду. 
Т о було давно — в Україн і Петрусь виріс, став 

П е т р о м , а потім під час війни виїхав на Зах ід і 
врешті дістався до Америки Він живе недалеко 
великого водоспаду Ніяґара. Т а м т а к о ж падають 
не раз великі сніги і тиснуть морози. 

Петро має внука, що називається також Пет­
русь . Раз д і д р о з п о в і в в н у ч к о в і , як він у з и м і 
годував пташат і як вони навесні віддячувалися 
л ю д я м за допомогу: ловили гусениць, шкідливих 
мушок і весело співали в садках і лісах. 

Петрусеві так сподобалася ця розповідь, що 
він теж змайстрував хатку і в зимовий час клав туди 
к р и ш к и і зерно. 

Р. 3. 

Пояснення-словничок: хуртовина — тут: снігова буря; кора 
— bark, rind; стріха — verge of the hatch roof; прясти — to spin; 
знаряддя — implement, tool; прозорий — transparent; жадібно — 
greedy; Ніяґара — Niagara Falls; гусениця - caterpillar; кришка — 
крихта (crumb). 



КУТОК ЮНИХ АВТОРІВ 

З И М А 
(Ілюстрація Ніни Мудрик-Мриц) 

Над полем нависли Всю землю покрили, 
Сірії хмаринки, 
А з них полетіли 
Білії сніжинки. 

Аж дивитись любо, 
Неначе вдягнулись 
У біленьку шубу. 

А потім, як всі ми 
Полягаєм спати, 
Дід Мороз приходить 
Шибки малювати. 

Г а л я 

О Д А Н А Ш И М П Р О Ф Е С О Р А М 

Новітні Ви, К а м е н я р і , 
П р о й ш л и т я ж к и й шлях з н а м и , 
В іддали все знання для нас, 
Щ о б ми Вітчизну к р а щ е знали. 

Ви вчили р ідний край л ю б и т и , 
Для нього л и ш д о б р о робити 
І бути щ е д р и м і ж е р т в е н н и м , 
І правду н а ш у боронити . 

Д о р о г о в к а з нам на майбутнє 
Ви так дбайливо провели, 
Щ о б м и завсіди пам'ятали, 
Щ о б із дороги не з ійшли. 

Новітні Ви , К а м е н я р і , 
Т я ж к и й шлях з нами Ви п р о й ш л и , 
Т о ж за шляхетну В а ш у п р а ц ю 
М и В а м ц ю оду принесли. 

Мартуся Ростислава Б і л и к 

Примітка редакції: ода — це урочистий вірш у подяку або на 
прославлення якоїсь особи або осіб. 

Цей вірш написала авторка від учнів 5-го Курсу Україно­
знавства ім. Митрополита Андрея Шептицького в Монтреалі, 
Канада, на закінчення навчання в 1983 р. 

Н А Й М Е Н Ш А „ Ч И Т А Ч К А " Ж У Р Н А Л У „ В Е С Е Л К А ' 

На світлині майбутня чи­
тачка „Веселки" Ксеня Лукія 
С н и л и к із Енсіно, Кал. її 
Матуся пані Калина Снилик 
написала від маленької Ксені 
до редакції такого листа: „До­
рога „Веселко"! Я ще малень­
ка, не вмію говорити, писати, ні 
читати. Але люблю перегляда­
ти журнали з образками. Тату­
сьо думає, що я могла б корис­
туватися „Веселкою", бо це 
поможе мені краще вивчати 
рідну мову. Тому посилаю пе­
редплату на журнал. На па­
м'ятку дарую „Веселці" мою світлину. Маю вже десять 
місяців і вмію ходити. Цілую Вас, 

Ксеня Лукія С н и л и к " 
Відповідь Р е д а к ц і ї : ДорогаКсенечко!„Веселка" 

незвичайно зраділа Твоїм листом, Твоєю світлиною й 
бажанням читати в майбутньому журнал. Дякуємо теж 
за передплату. Тішить нас, що хочеш вивчати рідну 
мову, коли підростеш. А покищо оглядай собі образки. 
Рости здорова, вродлива й щаслива на потіху Батьків! 

Р О З Г А Д К А З А Г А Д К И В Ч. „ В Е С Е Л К И " за Л И С Т О ­
П А Д 1983 P.: Х Р Е С Т И К І В К А : Лисович і , Миколаїв , 
листівка, пароплав, папороть, З а л і щ и к и , Д р о г о ­
бич. Букви на місці хрестиків д а ю т ь ; Л И С Т О П А Д . 



Текст: Роман ЗАВАДОВИЧ Ілюстрації: Іван БРИКОВИЧ 

wmmmm 
і 1 

л і с і випав п е р ш и й сн і г , 
Ґ н о м за л и ж і і побіг. 

З горба з'їхав раз і другий , 
А за трет ім впав в яругу. 

Н і ж к у в „котику" скрутив, 
О й к н у в - й о к н у в , з а т у ж и в . 

мі ш 
НҐГР 
\ t \ J AJ 

5Ізд із сосни все те бачив: 
— А й , чого ж той ґномик плаче? 

Сів на лутці під в ікном: 
— О й , попав в халепу ґном! 

— Я п : г - і з з о б о х здаля, 
д© м о г о ш п и т а л я . 
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Д о к т о р Заєць в л і с і ж и в , 
В с і н е д у г и в ін л і ч и в . 

Збирав листя живорост і , 
Щ о лікує з'язи й кост і . 

— Я п і з н а в і Г о ц у й ґ н о м а , 
Й д і т ь м е р щ і й д о с в о г о дому! 

f1 

V 

І і ж к у в відварі купав, 
ї о т і м м а с т ю ш м а р у в а в . 

І не зчувся ґном спортовець, 
Завтра був у ж е здоровий . 

Г о ц а к а ж е : „ Т а не й д и , 
Д е я р у г и і р о в и " . 

Лкжа або лижва — (не мішати з ковзаном) лещети (ski); „котик" — суглоб (joint); затужити — тут: заплакати, зойкнути; дрізд -
blackbird; лутка —рама вікна знадвору (window-sill); живокіст— лікувальна рослина (comfrey); в'язи — neckbone; мерщій • 

швидко; яруга — яр (ravine); халепа — клопіт (trouble). 


